TOOLS

m Gebrauchsanweisung

Testboy 40 Plus
Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Testboy® 40 Plus, einen
Spannungstester mit LED-Anzeige, entschieden haben.

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Es konnen Gleich- und Wechselspannungen von 6 bis 400 V

und Polaritatstests durchgefiihrt werden. Der Testboy® 40 Plus
ist durch seine Schutzart (IP 65) auch bei rauem Einsatz ver-

wendbar.

Anwendungsbereich

Das Gerat ist nur fir die in der Bedienungsanleitung beschrie-
benen Anwendungen bestimmt. Eine andere Verwendung ist
unzuldssig und kann zu Unféllen oder Zerstérung des Gerates
fuhren. Diese Anwendungen filhren zu einem sofortigen Erl6-
schen jeglicher Garantie- und Gewabhrleistungsanspriche des
Bedieners gegeniliber dem Hersteller.

Sicherheitshinweise

« Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der
Benutzer des Geréates diese Gebrauchsanweisung vor der
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie sich und
andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicher-
heitshinweise fiir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Gerét verkaufen oder weitergeben, handigen
Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
Halten Sie Kinder vom Geréat fern! Bewahren Sie das Gerat
sicher vor Kindern und unbefugten Personen auf.

Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten:
Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medikamenten- und
Drogeneinfluss sind unverantwortlich, da Sie das Gerat
nicht mehr sicher benutzen kénnen.

Der Spannungstester darf nur bei der angegebenen Span-
nung bzw. dem angegebenen Spannungsbereich benutzt
werden.

Eine einwandfreie Anzeige ist nur bei Temperaturen von
-15 bis +45 °C und bei Frequenzen von 50-500 Hz sicher-
gestellt.

Die Wahrnehmbarkeit der Anzeige kann beeintréchtigt sein
bei ungiinstigen Beleuchtungsverhaltnissen, z. B. bei Son-
nenlicht, bei unglinstigen Standorten, z. B. bei Holztrittlei-
tern oder isolierenden FuRbodenbelégen und in nicht
betriebsmaRig geerdeten Wechselspannungsnetzen.

Der Spannungstester darf unter Einwirkung von Nieder-
schlagen, z. B. Tau oder Regen nicht benutzt werden.

Der Spannungstester muss kurz vor dem Einsatz auf Funk-
tion Ubergepruft werden (VDE-Vorschrift 0105, Teil 1).
Uberpriifen Sie das Gerat an einer bekannten Spannungs-
quelle, z. B. 230 V-Steckdose. Fallt hierbei die Anzeige
einer oder mehrerer Funktionen aus, darf das Gerat nicht
mehr verwendet werden und muss von Fachpersonal Uber-
prift werden.

Geréat nur an den Handgriffen anfassen, vermeiden Sie die
Berlihrung der Prifspitzen!

Die Spannungsangaben auf dem Testboy sind nur Nenn-
werte.

Das Geratimmer trocken und sauber halten. Das Gehause
darf mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

Gleichspannung testen

Bei Anlegen der Testspitzen an eine Gleichspannung innerhalb
des Nennspannungsbereiches leuchtet eine der unteren (6 V +
-) sowie die darunter angeordneten LEDs, entsprechend der
anliegenden Spannung, auf.

Die oberen LEDs zeigen die Polaritat an (+ oder -) wobei der
Bezugspol an dem groBen Handteil anliegt.

Wechselspannung testen

Bei Anlegen der Testspitzen an eine Wechselspannung inner-
halb des Nennspannungsbereiches leuchtet beide der oberen
(6V + -) sowie die darunter angeordneten LEDs, entsprechend
der anliegenden Spannung, auf.

Das gleichzeitige Aufleuchten der oberen LEDs weist auf
Wechselspannung hin!

Phasensuche

Halten Sie eine Testspitze gegen den Schutzleiter und testen
Sie mit der anderen Testspitze die anderen Leiter durch. Bei
der Phase zeigt der Testboy® 40 Plus die anliegende Wechsel-
spannung an. Der FI wird nicht ausgeldst.

Achtung!

Das Gerat darf nur unter den Bedingungen und fir die Zwecke
eingesetzt werden, fiir die es konstruiert wurde. Hierzu sind
besonders die Sicherheitshinweise, die Technischen Daten mit
den Umgebungsbedingungen und die Verwendung in trocke-
ner Umgebung zu beachten.

Art.-Nr. 540012

Reinigung

Sollte das Gerat durch den taglichen Gebrauch schmutzig
geworden sein, kann das Gerat mit einem feuchten Tuch und
etwas mildem Haushaltsreiniger gereinigt werden. Niemals
scharfe Reiniger oder Losungsmittel zur Reinigung verwenden.

2 Jahre Garantie (24 Monate)

Testboy® -Gerate unterliegen einer strengen Qualitatskont-
rolle. Sollten dennoch wahrend der téglichen Praxis Fehler in
der Funktion auftreten, gewahren wir eine Garantie von 24
Monaten. (nur gliltig mit Rechnung) Fabrikations- oder Materi-
alfehler werden von uns kostenlos beseitigt, sofern das Gerat
ohne Fremdeinwirkung an uns zurlickgesandt wird. Beschadi-
gungen durch Sturz oder falsche Handhabung sind vom Garan-
tieanspruch ausgeschlossen. Treten nach Ablauf der Garantie-
zeit Funktionsfehler auf, wird unser Werksservice lhr Gerat
unverziglich wieder Instand setzen. Bitte wenden Sie sich an:
Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

Tel: +49 (0)4441-89112-10

Fax: +49 (0)4441-84536

e-Mail: support@testboy.de

web: http://www.testboy.de

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-

tet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgerate E
durfen nicht in den Hausmldill. Sie kénnen umwelt- und
gesundheitsschadigende Stoffe enthalten. —
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gera-
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill Giber eine offi-
zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte Wei-
terverarbeitung zu gewahrleisten. Die Riickgabe kann gemaf
gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. iber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tiber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elek-
tro-Altgeréten verbaut sind und zerstérungsfrei ent-

nommen werden kdnnen, miissen vor der Entsorgung
entnommen und getrennt entsorgt werden. Lithium-

batterien und Akkupacks aller Systeme sind nurim
entladenen Zustand bei den Riicknahmestellen abzugeben.
Die Batterien sind immer durch abkleben der Pole vor Kurz-
schliissen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die Léschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
&S

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet
werden konnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

Technische Daten

Nennspannungsbereich
Uberspannungskategorie
Frequenzbereich 0-500 Hz
Einschaltdauer max. 30 s an/240 s aus
Schutzart P65

zul. Betriebstemperatur -15...45°C

6-400 VAC/DC
CAT Il 400 V

(Il Manuale di istruzioni

Testboy 40 Plus
Grazie per aver scelto Testboy® 40 Plus, un rilevatore di ten-
sione con indicatore LED.

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Consente di rilevare tensioni continue e alternate da 6 a 400 V
e di eseguire test di polarita. Grazie alla sua Classe di isola-
mento (IP 65), il Testboy® 40 Plus si puo utilizzare anche in
condizioni gravose.

Campo di applicazione

Si tratta di uno strumento progettato esclusivamente per le
applicazioni descritte nelle istruzioni per 'uso. Un utilizzo
diverso € da considerarsi inammissibile e potrebbe causare
incidenti o la rottura definitiva dell'apparecchio. Queste applica-
zioni comportano I'annullamento immediato di tutte le richieste
e rivendicazioni in materia di garanzia da parte dell'operatore
nei confronti del produttore.

Avvisi di sicurezza

« Per un lavoro sicuro con questo apparecchio I'utente deve
leggere e comprendere questo manuale prima del primo
utilizzo.
Osservare tutte le indicazioni di sicurezza! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza si mette in pericolo se stessi
e gli altri.
Conservi tutti i manuali di istruzioni e le indicazioni di sicu-
rezza per il futuro.
Se vende o cede 'apparecchio, consegni assolutamente
anche questo manuale.
Tenga lontani i bambini dall’apparecchio. Conservare
I'apparecchio fuori dalla portata di bambini e persone non
autorizzate.
Lavorare sempre con coscienza e solo in buone condizioni:
stanchezza, malattia, consumo di alcol, influsso di medicine
e droghe sono inaffidabili, perché non si puo piu utilizzare
I'apparecchio in maniera sicura.
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Il rilevatore di tensione si deve utilizzare solo per la tensione
o il range di tensione indicato.

Una visualizzazione impeccabile dei valori & garantita solo
con un intervallo di temperature da -15 a +45 °C e con fre-
quenze da 50-500 Hz.

Il rilevamento della visualizzazione puo essere influenzato
da comportamenti sfavorevoli dell’illuminazione, ad es. luce
del sole, da ubicazioni non idonee, ad es. Su scale dilegno
o con rivestimenti isolanti delle pavimentazione e o da reti
di tensione senza messa a terra.

Non si deve utilizzare il rilevatore di tensione in caso di pre-
cipitazioni, ad es. in presenza di rugiada o pioggia.

Subito prima dell'uso si deve verificare se il rilevatore di ten-
sione & funzionante (norma VDE 0105, parte 1). Controllare
I'apparecchio su una fonte di alimentazione nota, ad es. su
una presa di corrente da 230 V. Qualora una o piu funzioni
non vengano visualizzate in questa fase, 'apparecchio non
puo piu essere usato e deve essere sottoposto a un con-
trollo da parte di personale esperto.

Impugnare I'apparecchio solo alle maniglie, evitare il con-
tatto con le punte di controllo!

Le indicazioni della tensione sul Testboy sono solo valori
nominali.

Mantenere I'apparecchio sempre asciutto e pulito. L’allog-
giamento pud essere pulito con uno straccio umido.

Test della tensione continua

Quando i puntali di prova rilevano una tensione continua entro
il campo di tensione nominale, si accende uno dei LED inferiori
(6V +-) e i LED sottostanti, conformemente alla tensione rile-
vata.

| LED superiori mostrano la polarita (+ oppure -) mentre il polo
di prelievo si trova sulla parte manuale piu grande.

Test della tensione alternata

Quando i puntali di prova rilevano una tensione alternata entro
il campo di tensione nominale, si accende uno dei due LED
inferiori (6 V + -) e i LED sottostanti, conformemente alla ten-
sione rilevata.

L’illuminazione contemporanea dei LED superiori indica una
tensione alternata!

Cercafasi:

Toccare con un puntale di prova il conduttore di protezione e
testare con I'altro puntale gli altri fili. Una volta trovata la fase, il
Testboy® 40 Plus indica la tensione alternata presente. Il sal-
vavita non scatta.

Attenzione!

Lo strumento deve essere utilizzato nelle condizioni e per gli
scopi per cui & stato costruito. Atale riguardo, attenersiin modo
particolare alle norme di sicurezza e ai dati tecnici per le
diverse condizioni ambientali. Utilizzare lo strumento in un
ambiente asciutto.

Pulizia

Se lo strumento si sporca a seguito di un utilizzo quotidiano, &
possibile pulirlo con un panno umido e con del detergente deli-
cato per uso domestico. Non utilizzare mai detergenti o solventi
aggressivi.

Garanzia quinquennale (24 mesi)

Gli strumenti Testboy® vengono sottoposti a controlli di qualita
molto severi. Tuttavia, se durante 'uso quotidiano, dovessero
insorgere problemi di funzionamento, concediamo una garan-
zia di 24 mesi (valida solo dietro presentazione della fattura). |
difetti di fabbricazione o dei materiali verranno da noi eliminati
senza I'addebito di spese, a condizione pero che lo strumento
ci venga consegnato senza essere stato precedentemente
aperto. Sono esclusi dalla garanzia i danneggiamenti imputabili
a colpi o a un utilizzo improprio. Se, una volta scaduta la garan-
zia, si dovessero rilevare problemi di funzionamento, il nostro
servizio assistenza sara disponibile per la riparazione imme-
diata dell’apparecchio. Contattare:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

Tel: +49 (0)4441-89112-10

Fax: +49 (0)4441-84536

E-mail: support@testboy.de

Web: http://www.testboy.de

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire E

che: batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche

ed elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici.

Questi potrebbero contenere sostanze dannose per —
I'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli
accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro
di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In con-
formita con le disposizioni di legge, la restituzione puo essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di
smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non integrati in

modo fisso nelle apparecchiature elettriche da smal-

tire, vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti
separatamente. Le batterie al litio e gli accumulatori di

tutti i sistemi vanno consegnati scarichi ai punti di rac-

colta. Le batterie vanno sempre assicurate da possibili cortocir-
cuiti applicando del nastro adesivo sui poli.

L'utente finale & responsabile della cancellazione dei dati per-
sonali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio &€ composto da cartone e particolari in O,
plastica adeguatamente contrassegnati per essere % <9
riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi materiali al rici-
claggio.

Tecnico dati

Campo della tensione nominale  6-400 V AC/DC
Classe di sovratensione CAT 111 400 V
Campo della frequenza 0-500 Hz

Durata di accensione max. 30 s ON/240 s OFF
Tipo di protezione 1P65
Temperatura di esercizio perm.  -15... 45 °C

Y Manuel dutilisation

Testboy 40 Plus
Nous vous remercions d’avoir choisi Testboy® 40 Plus, un tes-
teur de tension avec affichage LED.

Utilisation conforme

Il permet d’effectuer des tests de tensions continues et alterna-
tives de 6 a 400 V ainsi que des tests de polarité. Grace a son
indice de protection (IP 65), le Testboy® 40 Plus peut égale-
ment étre utilisé dans de rudes conditions.

Domaine d’application

L’appareil n’est destiné qu’aux applications décrites dans la
notice d'utilisation. Toute autre utilisation est interdite et peut
provoquer des accidents ou la destruction de I'appareil. De
telles applications annulent immédiatement toute garantie ou
recours de I'utilisateur envers le fabricant.

Consignes de sécurité

 Pour garantir une utilisation sre de cet appareil, I'utilisateur
doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant la
premiére mise en service de I'appareil.?
Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La non-
observation des consignes de sécurité vous met en danger,
vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remettez-lui
toujours le manuel d'utilisation correspondant.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appareil | Ne
laissez pas I'appareil a proximité d’enfants ou de personnes
non autorisées a s’en servir.
Effectuez toujours votre travail avec vigilance et unique-
ment lorsque vous vous sentez en forme : |l est irrespon-
sable d'utiliser cet appareil en cas de fatigue, de maladie,
de consommation d’alcool, sous influence de médicaments
et/ou de drogues, car il vous est impossible de contréler son
bon fonctionnement.
Le testeur de tension ne doit étre utilisé qu’avec la tension
ou la plage de tension spécifiée.
Un affichage correct est uniquement garanti a des tempéra-
tures entre -15 et +45°C et a des fréquences entre 50 et 500
Hz.
La perception de I'affichage peut étre entravée dans le cas
de conditions d’éclairage défavorables, par exemple a la
lumiére du soleil, dans le cas de sites défavorables, surdes
escabeaux en bois ou des revétements de sol isolants et
dans des réseaux a courant alternatif non correctement mis
alaterre.
Le testeur de tension ne doit pas étre utilisé sous 'influence
de précipitations, par ex. rosée ou pluie.
Vérifiez le fonctionnement du testeur de tension peu de
temps avant son utilisation (prescription VDE 0105, partie
1). Contrélez I'appareil sur une source de tension connue,
par exemple une prise 230 V. Dans le cas ou I'affichage
d’une ou de plusieurs fonctions échouerait, I'appareil ne
doit plus étre utilisé et doit &étre contr6lé par un personnel
qualifié.
Ne pas toucher le dispositif qu'aux leviers et éviter le
contact direct avec les pointes de test.
Les indications de tension qui se trouvent sur le Testboy ne
sont que des valeurs nominales. Une indication parfaite
n’est garantie que dans la plage de température de —10°C
a +50°C.
Le nettoyage du dispositif se peut réaliser a I'aide d’'un chif-
fon humide.

Test de la tension continue

Lorsque les sondes sont posées sur une tension continue au
sein de la plage de tension nominale, une des LED inférieures
(6 V + -) s’allume ainsi que celles disposées en-dessous en
fonction de la tension en présence.

Les LED supérieures indiquent la polarité (+ ou -) lorsque le
pole de référence est raccordé a la grande partie a main.

Test de la tension alternative

Lorsque les sondes sont posées sur une tension alternative au
sein la plage de la tension nominale, les deux LED supérieures
(6 'V + -) s’allument ainsi que celles disposées en-dessous en

fonction de la tension en présence.

L’allumage simultané des LED supérieures signifie qu’une ten-
sion alternative est connectée !

Localisation de phases :

Tenez une sonde contre le conducteur de protection et testez
les autres conducteurs avec I'autre sonde. Pendant la phase,
le Testboy® 40 Plus indique la tension alternative en présence.
Le Fl ne se déclenche pas.

Attention !

L’appareil ne doit étre utilisé que dans les conditions et pour les
applications pour lesquelles il a été construit. Pour ceci, res-
pectez notamment les consignes de sécurité, les caractéris-
tiques techniques avec les conditions environnementales et
veillez a I'utilisation en environnement sec.

Nettoyage

Sil'appareil a été sali par I'utilisation quotidienne, vous pouvez
le nettoyer avec un chiffon humide et un nettoyant ménager
doux. N'utilisez jamais de nettoyants agressifs pour effectuer le
nettoyage.

Garantie de 2 ans (24 mois)

Les appareils Testboy® sont soumis a un controle de qualité
stricte. Si toutefois des défauts de fonctionnement devaient
survenir lors de la pratique quotidienne, nous accordons une
garantie de 24 mois. (Uniquement valables sur présentation de
la facture). Nous éliminons gratuitement tout défaut de fabrica-
tion et de matériau si vous nous renvoyez I'appareil sans que
ce dernier n’ai subit d’intervention par une tierce partie. Les
dommages dus aux chutes ou aux erreurs de manipulation
sont exclus de la garantie. Si des erreurs de fonctionnement
apparaissent apres expiration de la garantie, notre service
technique remettra votre appareil en service dans les plus brefs
délais. Veuillez contacter :

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

Tel : +49 (0)4441-89112-10

Fax : +49 (0)4441-84536

e-Mail : support@testboy.de

web : http ://www.testboy.de

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batte-
ries et les accus, les appareils électriques et électro- E
niques ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageres car ils pourraient contenir des substances ===
nocives pour I'environnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électriques
usagés, les batteries et accus usagés d’appareils électriques
séparément en les remettant a un point de collecte officiel afin
de garantir un traitement adéquat. Conformément aux disposi-
tions légales, les produits peuvent étre retournés gratuitement,
p. ex. aupres du service d’élimination communal ou du reven-
deur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas
intégrés dans les appareils électriques usagés
doivent étre retirés et éliminés séparément avant I'éli-
mination. Les batteries au lithium et les pack accus de
tous les systéemes doivent étre remis aux points de
collecte uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en collant les
poles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression
des données personnelles qui se trouvent sur les appareils
usagés a éliminer.
Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de matiéres
plastiques marquées en conséquence qui peuvent
étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-

clage.

Technique données

&

Plage de tension nominale 6-400 V AC/DC

Catégorie de surtension CAT 11 400 V

Plage de fréquence 0-500 Hz

Durée de mise en circuit t.n';ax. 30 s actif\ 240 s inac-
i

Type de protection 1P65

Température de service aut. -15...45°C

m Operating instructions

Testboy 40 Plus
Thank you for choosing the Testboy® 40 Plus, a voltage tester
with LED display.

Intended use

Testing of direct and alternating voltage from 6 to 400 V and
polarity testing may be carried out. The Testboy® 40 Plus can,
thanks to its protection type (IP 65), also be used under harsh
conditions.

Fields of application

This instrument is intended for use in applications described in
the operation manual only. Any other use is considered
improper and non-approved usage and can result in accidents
or the destruction of the instrument. Any misuse will result in the
expiry of all guarantee and warranty claims on the part of the
operator against the manufacturer.

Safety instructions

To operate this appliance safely, the user must have read
and understood these instructions for use before using the
appliance for the first time.

Observe all safety instructions! Failure to do so may cause
harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instructions for the
future.

If you sell or pass the appliance on, you must also hand
over these operating instructions.

Keep children away from the appliance! Keep the appliance
out of the way of children and other unauthorised persons.
Always work with care, and stay alert: Do not operate the
appliance when you are tired, ill, or under the influence of
alcohol, drugs or medication, as you will no longer be able
to operate the appliance safely.

The voltage tester may only be used with the specified volt-
age or specified voltage range.

The display can only function correctly at temperatures of
-15 to +45 °C and at frequencies of 50-500 Hz.

The legibility of the display can be impaired by unfavourable
lighting conditions, e. g. in sunlight, in inappropriate loca-
tions, e. g. on wooden stepladders or insulating floor cover-
ings and in alternating voltage networks not earthed during
operation.

A voltage tester may not be used under the influence of pre-
cipitation, e. g. dew or rain.

The functionality of the voltage tester should be checked
shortly before using (VDE directive 0105, part 1). Check the
device using a known voltage source, e. g. 230 V socket. If
the display of one or more functions fails, the device may no
longer be used and must be checked by a specialist.
Always hold the device by its handles. Avoid touching the
probe tips.

The voltage indications on the Testboy are only rated val-
ues.

Keep the device clean and dry at all times. The casing may
be cleaned by wiping with a damp cloth.

Testing direct current

When placing the test tips on a direct-current voltage within the
nominal voltage range, one of the lower (6 V +~-) LEDs plus the
LED below it will light up in accordance with the applied voltage.
The upper LED indicators show the voltage, whereby the refer-
ence pole is connected to the large hand element.

Testing alternating current

When placing the test tips on a alternating-current voltage
within the nominal voltage range, both of the upper (6 V +~-)
LEDs plus the LEDs below will light up in accordance with the
applied voltage.

Simultaneous lighting up of the upper LEDs indicates the pres-
ence of an AC voltage.

Phase search:

Hold the test tip against the grounding conductor and use the
other test tip to check the other wires. In the event of phase the
Testboy® 40 Plus will show the applied alternating current. The
RCD is not triggered.

Caution!

The instrument must only be used under the conditions and for
the purposes for which it was designed and built. Thus, it is
imperative to observe the notes on safety, the technical data in
conjunction with the ambient conditions and use the instrument
in dry conditions.

Cleaning

Use a damp cloth and mild household cleaning agent to clean
the instrument should it become soiled through daily use.
Never use aggressive cleaning agents or solvents to clean the
instrument.

2 years warranty (24 months)

Testboy® instruments are subject to strict quality controls. The
instrument is covered by a warranty for a period of 24 months
against the functions developing faults during the course your
daily work (valid only with invoice). We will rectify production or
material defects free of charge upon return if these have not
been caused by misuse or abuse. Damage resulting from a fall
or improper handling is excluded from the warranty. Should
faults affecting the functioning of the device occur once the war-
ranty has elapsed, our technical service will carry out the nec-
essary repairs without delay. Please contact:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta, Germany

Tel: +49 (0)4441-89112-10

Fax: +49 (0)4441-84536

E-mail: support@testboy.de

Web: http://www.testboy.de

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and
rechargeable batteries, electrical or electronic devices E
must not be disposed of with household waste. They

may contain substances that are harmful to the envi- —
ronment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent
portable batteries and rechargeable batteries separately from
household waste at an official collection point to ensure that
these items are processed correctly. The product can be
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returned free of charge in accordance with the legal require-

ments, for example through a municipal waste disposal com-

pany or a dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that are

not permanently installed in waste electrical equip-

ment and can be removed in a non-destructive way

must be removed and disposed of separately before

disposal of the equipment. Lithium batteries and

rechargeable battery packs of all systems are only to be

handed in to the waste collection points in a discharged state.

The batteries must always be protected against short circuits

by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal data

stored on waste devices prior to their disposal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspond- {1y

ingly marked plastics that can be recycled. <9
— Make these materials available for recycling.

Technical details
Voltage range
Overload class
Frequency range 0-500 Hz

Power-on time max. 30 s on/240 s off
Type of protection 1P65

perm. operating temperature -15...45°C

6-400 VAC/DC
CAT Il 400 V

Navod k pouziti

Testboy 40 Plus
Dékujeme vam, Ze jste se rozhodli pro zkou$ecku napéti s LED
indikatorem Testboy® 40 Plus.

Pouziti podle stanoveného ucelu

Lze provadét zkousky stejnosmérného a stfidavého napéti od
6 do 400 V a zkousky polarity. Pfistroj Testboy® 40 Plus se diky
svému druhu ochrany (IP 65) muze pouzivat i v drsnych pod-
minkéch.

Oblast pouziti

PFistroj se smi pouZivat pouze v souladu s pouZitimi uvede-
nymi v navodu na obsluhu. Jiné pouZiti neni pfipustné a muze
zpUsobit Urazy nebo zniceni pristroje. Nasledkem takového
pouZiti je okamzity zanik ruceni a jakychkoliv naroku ze zaruky
pro uzivatele ze strany vyrobce.

Bezpecnostni pokyny

Pro bezpe&né zachazeni s timto pfistrojem si jeho uzivatel
musi pred prvnim pouzitim precist tento navod k pouziti a
porozumét mu.

Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny! Pokud nebu-
dete dbat bezpecnostnich pokynu, ohroZujete sebe i
ostatni.

VSechny navody k pouziti a bezpe¢nostni pokyny si dobie
uloZte pro pozdejs$i pouZiti.

Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bezpodmi-
necné predejte i tento navod k pouZziti.

Zabrante détem v pfistupu k pfistrojil UloZte pristroj tak,
aby byl bezpe&né chranéen pied détmi a nepovolanymi oso-
bami.

Vzdy pracuijte s rozvahou a pouze v dobrém stavu: Unava,
nemoc, poziti alkoholu, 1éka a drog je nezodpovédné, pro-
toZe pak jiz pfistroj nemuzete pouzivat bezpe¢né.
ZkouSecka napéti se smi pouzivat pouze pfi uvedeném
napéti, pfip. v uvedeném rozsahu napéti.

Bezchybna indikace je zarucena jen pfi teplotach od =15 do
+45 °C a kmitoétech 50-500 Hz.

Indikator muize byt obtiznéji zjistitelny pfi nepfiznivych své-
telnych pomérech, napf. slunecnim svétle, v pfipadé nepfi-
znivého stanovisté, napf. u zebrikl s drevenyml prickaml
nebo u izolacnich podlahovych krytin, a v provozné
nespravné uzemnenych sitich stfidavého napéti.
ZkouSecka napéti se nesmi pouzivat pfi srazkach, napf.
kdyz pada rosa nebo prsi.

Kratce pred pouzitim je nutné zkontrolovat funk&nost zkou-
Secky napéti (predpis VDE 0105, ¢ast 1). Pristroj otestujte
na néjakém znamém zdroji napéti, napf. zasuvce 230 V.
Pokud pfitom vypadne indikace jedné nebo nékolika funkci,
nesmi se pfistroj pouzit a musi se nechat prezkouset
odbornym personalem.

Pristroj uchopit pouze za rukojeti. Zabranit dotyku s kontrol-
nimi hroty!

Udaje o napéti uvedené na Testboy jsou pouze jmenovité
hodnoty.

PFistroj je tfeba udrzovat vzdy v suchém a cistém stavu.
Kryt se mize ocistit vihkou hadérkou.

Zkouska stejnosmérného napéti

Pfi pfilozeni zku$ebnich hrotl na stejnosmérné napéti v roz-
sahu jmenovitého napéti se podle naméfeného napéti rozsviti
jedna z dolnich (6 V + -), jakoZ i pod ni se nachazejici LED
diody.

Horni LED indikatory ukazuji polaritu (+ nebo -), pfiéemz refe-
rencni pdl priléha na rozsahlou ruéni cast.

Zkouska stridavého napéti

P¥i prilozeni zkusebnich hrotl na stfidavé napéti v rozsahu
jmenovitého napéti se podle naméfeného napéti rozsviti obé
horni (6 V + -), jakoz i po nimi se nachazejici LED diody.
Soucasné rozsviceni hornich LED indikator( upozorfiuje na
vyskyt stfidavého napéti!

Art.-Nr. 540012

Hledani fazi

Prilozte zkuSebni hrot k ochrannému vodici a druhym zkuSeb-
nim hrotem vyzkousejte ostatni vodi¢e. Pfi fazi ukaze pfistroj
Testboy® 40 Plus naméiené stfidavé napéti. Fl se neaktivuje.

Pozor!

PFistroj se smi pouzivat pouze v souladu s podminkami a za
ucelem, pro ktery byl zkonstruovany. Pfitom je obzvlasté nutné
dodrzovat bezpecnostni pokyny, technické udaje véetné okol-
nich podminek a pouzivani v suchém prostfedi.

Cisténi

Pokud dojde pfi béZném pouzivani k znecisténi pfistroje, je
mozné ho vycistit vihkou hadérkou a jemnym ¢isticim prostred-
kem pouzivanym v domacnosti. V Zzadném pfipadé nepouzi-
vejte ostré Cistici prostfedky nebo rozpoustédia k ¢isténi.

Zaruka 2 roku (24 mésicli)

Pristroje Testboy® podléhaji prisné kontrole kvality. Pokud by
se v prabéhu béZného pouzivani vyskytla zavada funkénosti,
poskytujeme zaruku na dobu 24 mésicu. (platné pouze s
uctem) Vyrobni nebo materidlové chyby odstranime bezplatné,
pokud nam pfistroj poslete zpét a k zavade nedoslo cizim zavi-
nénim. Poskozeni vznikla padem nebo nespravnym zachaze-
nim se z naroku na zaruku vylucuji. Pokud se vyskytnou
zavady funkénosti po uplynuti zaruéni doby, nas podnikovy
servis vas$ pfistroj okamzité opravi. Obratte se na:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

tel: +49 (0)4441-89112-10

Fax: +49 (0)4441-84536

e-mail: support@testboy.de

web: http://www.testboy.de

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol pfeSkrtnutého kontejneru znamena: Baterie a
akumulatory, elektrické a elektronické pfistroje nesméji E
byt likvidovany spole¢né s domovnim odpadem;

mohou obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické spotfe-
bi¢e, spotfebované baterie a akumulatory oddélené od domov-
niho odpadu na oficialnim sbérném miste, aby se zajistilo
spravné dalSi zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle pravnich
predpisli provést bezplatné, napf. prostfednictvim spolec¢nosti
pro likvidaci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou

ve starych elektrickych pfistrojich vmontované a které

Ize odstranit, aniz by do$lo k jejich poskozeni, se pred

likvidaci musi z pfistroja vyjmout a zlikvidovat v ramci
tfidéného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory

v8ech systému se musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém
stavu. Pdl baterie musi byt vzdy prelepeny, aby se pfedesio
vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vymazani osob-
nich Udaju z pouZitych pfistroju, které se maji zlikvidovat.

Likvidace baleni
&

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych
plast, které mohou byt recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje

Rozsah jmenovitého napéti
Prepétova kategorie

Frekvenéni rozsah 0-500 Hz

Doba zapnuti max. 30 s zap \ 240 s vyp
Kryti 1P65

prov. provozni teplota -15...45°C

6-400 V AC/DC
CAT Ill 400 V

m Navod na pouzitie

Testboy 40 Plus
Dakujeme vam, Ze ste sa rozhodli pre ski$adku napétia s LED
indikatorom Testboy® 40 Plus.

Pouzitie v sulade s ur¢enim

Je mozné vykonavat skusky jednosmerného a striedavého
napéatia od 6 do 400 V a skusky polarity. Pristroj Testboy® 40
Plus je vd'aka svojmu druhu ochrany (IP 65) mozné pouzit aj v
drsnych podmienkach.

Oblast’ pouzitia

Pristroj je uréeny iba na pouzitia opisané v navode na pouZzitie.
Iné pouZzitie je nepripustné a méze viest k nehodam alebo k
zni¢eniu pristroja. Tieto pouzitia vedu k okamzitému zaniku
akychkolvek narokov obsluhujicej osoby voci vyrobcovi vyply-
vajlcich zo zaruky a rucenia.

Bezpecnostné upozornenia

* Pre bezpe¢nu manipulaciu s tymto zariadenim je nutné, aby
si jeho pouzivatel pred jeho prvym pouzitim precital a
pochopil jeho navod na pouzitie.

* DodrZiavajte vSetky bezpenostné upozornenia! Ak nebu-
dete respektovat’ bezpecnostné upozornenia, ohrozite
seba a inych.

* VSetky navody na pouzitie a bezpe¢nostné upozornenia
uchovaijte pre buduce pouzitie.

* Ak pristroj predate alebo postupite dalej, odovzdajte bez-
podmienecne aj tento navod na poutZitie.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.lux-tools.com

Zabrante pristupu deti k zariadeniu! Zariadenie uschova-
vajte bezpecne pred detmi a nepovolanymi osobami.
VZzdy pracujte s opatrnostou a v dobrom rozpolozZeni:
Unava, choroba, pozivanie alkoholu, vplyv liekov a drog st
nezodpovedné, pretoze zariadenie uz viac nedokazete
pouzivat bezpecne.

Skusacka napatia sa smie pouzivat iba pri uvedenych
napatiach, resp. v uvedenom rozsahu napati.

Bezchybné zobrazenie je zabezpecené iba pri teplotach od
-15 do +45 °C a pri frekvenciach 50-500 Hz.
Pozorovatelnost zobrazenia méze byt negativne ovplyv-
nena pri nevhodnych svetelnych pomeroch, napr. pri slne¢-
nom svetle, na nevhodnych miestach, napr. na drevenych
rebrikoch alebo pri izolacnych podlahovych krytinach a v
prevadzkovo neuzemnenych sietach so striedavym napa-
tim.

Skusacka napatia sa nesmie pouzivat pri zrazkach, napr.
ked pada rosa alebo prsi.

Kratko pred pouzitim je potrebné skontrolovat funkénost
skusacky napétia (predpis VDE 0105, ¢ast 1). Pristroj otes-
tujte na zdroji napatia, ktory je vam znamy, napr. zasuvka
230 V. Ak pritom vypadne indikacia jednej alebo viacerych
funkcii, nesmie sa pristroj pouzit a musi byt preskusany
odbornym personalom.

Pristroj chytajte iba za rukovate, zabrarite kontaktu so sku-
Sobnymi hrotmi!

Udaije o napéti na pristroji Testboy st iba menovitymi hod-
notami.

Pristroj udrziavajte vzdy suchy a Cisty. Teleso sa smie Cistit’
vlhkou handri¢kou.

Skuska jednosmerného napaitia

Pri prilozeni skusobnych hrotov na jednosmerné napatie v
ramci oblasti menovitého napétia sa podla nameraného napa-
tia rozsvieti jedna zo spodnych (6 V + -), ako aj pod fiou sa
nachadzajuce LED diody.

Horné LED dioédy zobrazuju polaritu (+ alebo -), pricom refe-
rencny pdl lezi na velkom ru¢nom diele.

Skuska striedavého napitia

Pri prilozeni skuSobnych hrotov na striedavé napétie v ramci
oblasti menovitého napétia sa rozsvietia obe horné (6 V + -),
ako aj pod nimi sa nachadzajuce LED diody, podla namera-
ného napatia.

Sucasné rozsvietenie hornych LED didd poukazuje na strie-
davé napatie!

Vyhladavanie faz

PriloZte skuSobny hrot k ochrannému vodi¢u a druhym skusob-
nym hrotom vyskusajte ostatné vodice. Pri faze ukaze pristroj
Testboy® 40 Plus namerané striedavé napétie. Fl sa neakti-
vuje.

Pozor!

Pristroj sa smie pouzivat iba za podmienok a na ucely, na ktoré
bol skonstruovany. Na to sa musia dodrziavat' predovSetkym
bezpe&nostné upozornenia, technické udaje s okolitymi pod-
mienkami a pouzitie v suchom prostredi.

Cistenie

Ak by sa pristroj kazdodennym pouzivanim znecistil, je ho
mozné oCistit vihkou handri¢kou a nepatrnym mnozZstvom jem-
ného Cistiaceho prostriedku do domacnosti. Na ¢istenie nikdy
nepouzivajte intenzivne cisti¢e ani rozpustadia.

Zaruka 2 rokov (24 mesiacov)

Pristroje Testboy® podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak by sa
v8ak pocas kazdodennej praxe vyskytli chyby funkcie, poskytu-
jeme zaruku 24 mesiacov. (plati iba s dokladom o kupe) Chyby
vyroby alebo materialu bezplatne odstranime, pokial nam pri-
stroj odoSlete bez cudzieho pdsobenia. PoSkodenia v dosledku
padu alebo nespravnej manipulacie st z naroku vyplyvajuceho
zo zaruky vylucené. Ak sa po uplynuti doby zaruky vyskytnu
chyby funkcie, na$ odborny servis ihned opravi vas pristroj.
Obratte sa, prosim, na:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

Tel: +49 (0)4441-89112-10

Fax: +49 (0)4441-84536

e-Mail: support@testboy.de

web: http://www.testboy.de

Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Symbol preciarknutého kontajnera znamena: Batérie a E

akumulatory, elektrické a elektronické zariadenia sa

nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. MézZu
obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdra- =
vie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit staré elektrické spotrebice,
spotrebované batérie a akumulatory oddelene od domového
odpadu na oficialnom zbernom mieste, aby sa zabezpecilo
spravne dalSie spracovanie. V sulade s pravnymi predpismi sa
spatny odber méze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu alebo pro-
strednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v starych
elektrickych zariadeniach vmontované a ktoré je

mozné vybrat bez poSkodenia, musia byt pred likvi-

daciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v ramci
triedeného odpadu. Litiové batérie a akumulatory

vSetkych systémov sa musia odovzdavat na zberné miesta iba
vo vybitom stave. Pél batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vymazanie
osobnych Gdajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa maju zlikvido-
vat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a plastov s prislusnym ozna- (v,

¢enim, ktoré sa daju recyklovat. % <9
— Tieto materialy odovzdaijte na recyklaciu.

Technické udaje
Menovity napatovy rozsah
Kategdria prepatia
Frekvenény rozsah 0-500 Hz

Doba zapnutia max. 30 s zap/240 s vyp
Druh krytia 1P65

pripustna prevadzkova teplota -15...45°C

6-400 V AC/DC
CAT 111 400 V

Instrukcje obstugi

Testboy 40 Plus
Dzigkujemy za zakup urzadzenia Testboy® 40 Plus, testera
napigcia ze wskaznikiem LED.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Pozwala ono na testowanie napiecia statego i przemiennego
od 6 do 400 V i na badanie biegunowosci. Dzieki wysokiemu
stopniowi ochrony (IP 65) Testboy® 40 Plus moze by¢ uzywany
w trudnych warunkach.

Zakres stosowania

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania zgod-
nego z opisem zawartym w instrukcji obstugi. Uzytkowanie w
inny sposob jest niedopuszczalne i moze prowadzi¢ do wypad-
kéw lub zniszczenia urzadzenia. Uzytkowanie niezgodne z
przeznaczeniem powoduje natychmiastowe wygasnigcie
wszelkich praw uzytkownika wobec producenta zwigzanych z
gwarancjg i rekojmia.

Wskazowki dot. zachowania bezpieczenstwa
* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzytkownik
musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instrukcjg obstugi przed pierw-
szym uzyciem urzgdzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa
pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazéwek bezpieczen-
stwa, stwarza sig zagrozenie dla siebie i innych.
Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i wskazéwki
bezpieczenstwa do przysziego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia,
nalezy réwniez bezwzglednie przekazac niniejszg instruk-
cje obstugi.
Nie dopuszczac dzieci do urzadzenia! Chroni¢ urzgdzenie
przed dzie¢mi i osobami nieupowaznionymi.
Pracowac roztropnie i w dobrym nastroju: zmeczenie, cho-
roba, uzywanie alkoholu, wptyw lekéw i narkotykéw powo-
duje, ze urzadzenia nie mozna juz bezpiecznie uzywac.
Tester napigcia mozna wykorzystywac tylko do podanego
napigcia lub do zakresu napigc.
Prawidtowe wskazanie zapewnione jest tylko przy tempera-
turach od -15 do +45 °C i czestotliwosciach 50-500 Hz.
Odczyt wskazania moze zostaé zaktdcony przez nieko-
rzystne warunki o$wietlenia, np. przy $wietle stonecznym,
niewtasciwe miejsce ustawienia, np. przy sktadanych drabi-
nach drewnianych lub izolujgcych wyktadzinach podtogo-
wych oraz w sieciach napiecia zmiennego bez uziemienia
eksploatacyjnego.
Testera napigcia nie wolno uzywa¢ podczas opadow
atmosferycznych, np. podczas deszczu lub w warunkach,
w ktérych wystepuje rosa.
Tuz przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ prawidtowe
funkcjonowanie testera napigcia (instrukcja VDE 0105,
czes$¢ 1). Urzadzenie sprawdzi¢ na znanym zrédle napie-
cia, np. gniezdzie wtykowym 230 V. Jezeli nie funkcjonuje
sygnalizacja jednej lub kilku funkgcji, urzgdzenia nie wolno
uzytkowac, urzadzenie musi zosta¢ sprawdzone przez spe-
cjalistyczny personel.
Trzymac urzgdzenie wytgcznie za uchwyty, nie dotykaé
koncowek pomiarowych!
Wskazania napigcia na testerze Testboy sg tylko warto-
$ciami nominalnymi.
Urzadzenie przechowywac¢ zawsze w suchym i czystym
miejscu. Obudowe mozna czysci¢ wilgotng sciereczka.

Testowanie napiecia statego

Po przytozeniu koncéwek do testowania do napigcia statego
mieszczgcego sie w zakresie napiecia znamionowego,
zaswieci sig jedna z dolnych diod LED (6 V + -) i znajdujgce sie
ponizej diody LED, odpowiednio do stwierdzonego napiecia.
Gorne diody LED sygnalizujg biegunowos$¢ (+ lub -), przy czym
biegun odniesienia jest podtgczony do duzego uchwytu.

Testowanie napigcia przemiennego

Po przytozeniu koncéwek do testowania do napiecia przemien-
nego mieszczgcego si¢ w zakresie napigecia znamionowego,
zaswieci sig jedna z gornych diod LED (6 V + -) i znajdujgce sie
ponizej diody LED, odpowiednio do stwierdzonego napigcia.
Roéwnoczesne zaswiecenie sig gornych diod LED wskazuje na
obecnos$¢ napiecia przemiennego!

Testowanie faz

Jedng koncoéwke do testowania przytozy¢ do przewodu ochron-
nego, przy pomocy drugiej koncéwki przetestowac pozostate
przewody. W przypadku przewodu fazowego Testboy® 40 Plus
pokazuje przytozone napiecie przemienne. Urzgdzenie nie
powoduje wyzwolenia wytgcznika réznicowopragdowego.

Uwaga!

Urzadzenia wolno uzywa¢ wytgcznie do celéw i w warunkach,
dla jakich zostato ono skonstruowane. W tym celu nalezy
przede wszystkim przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa,
danych technicznych z okreslonymi warunkami otoczenia pod-
czas eksploatacji oraz uzytkowa¢ w suchym srodowisku.

Czyszczenie

W przypadku zanieczyszczenia wskutek codziennego uzytko-
wania urzgdzenie mozna przeczysci¢ wilgotng Sciereczky i nie-
wielkg ilo$cig fagodnego srodka czyszczacego. Do czyszcze-

nia nigdy wolno uzywac ostrych srodkéw czyszczacych ani roz-
puszczalnikow.

2-letnia gwarancja (24 miesiecy)
Urzadzenia serii Testboy® sg poddawane rygorystycznej kon-
troli jako$ci. Jezeli jednak w trakcie codziennego uzytkowania
wystgpig usterki w poprawnym dziataniu, udzielamy na nie
gwarancji przez okres 24 miesiecy (wazna tylko z fakturg).
Wady fabryczne lub materiatowe usuwamy bezptatnie, o ile
urzgdzenie zostanie do nas odestane bez znamion ingerenciji.
Uszkodzenia bedgce skutkiem upadku lub niewtasciwego uzyt-
kowania nie sg objete gwarancjg. Jezeli usterki w dziataniu
urzadzenia wystgpig po uptywie okresu gwarancyjnego, nasz
serwis niezwtocznie wykona naprawe urzadzenia. Prosimy o
kontakt:
Testboy GmbH
Beim Alten Flugplatz 3
D-49377 Vechta
Tel.: +49 (0)4441-89112-10
Faks: +49 (0)4441-84536
E-mail: support@testboy.de
Internet: http://www.testboy.de
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii
i akumulatorow, sprzetu elektrycznego i elektronicz- E
nego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domo-
wymi. Mogg one zawiera¢ substancje szkodliwe dla —
$rodowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzadzen
elektrycznych, starych baterii do urzadzen i akumulatorow
oddzielnie od odpadéw z gospodarstw domowych w oficjalnym
punkcie zbiorki w celu zapewnienia wtasciwego dalszego prze-
twarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komunalnego
zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktore nie sg zainstalo-
wane na state w zuzytych urzadzeniach elektrycz-
nych i ktére mozna usung¢ w sposéb nieniszczacy,
nalezy usungc¢ i utylizowa¢ oddzielnie przed utyliza-
cjg. Baterie litowe i zestawy baterii wszystkich syste-
mow powinny by¢ zwracane do punktéw zbiorki tylko po rozta-
dowaniu. Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.
Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie
danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z kartonu i odpowiednio ozna-
kowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponow-
nie wykorzystac.

— Oddac te materiaty do ponownego wykorzystania.

Dane techniczne

&

Znamionowy zakres napig¢ 6-400 V AC/DC
Kategoria przepieciowa CAT 111 400 V
Zakres czgstotliwosci 0-500 Hz

Czas wigczenia 30 s zat./240 s wyt.
Stopien ochrony 1P65
dop. temperatura robocza -15...45°C

m Priro¢nik za uporabo

Testboy 40 Plus
Zahvaljujemo se vam za nakup preizkuSevalnika napetosti
Testboy® 40 Plus z LED-prikazom.

Uporaba v skladu s predpisi

Z njim je mogoce preverjati enosmerne in izmeni¢ne napetosti
od 6 do 400 V ter izvajati preizkuse polaritete. Testboy® 40
Plus je zaradi svoje vrste zascite (IP 65) primeren tudi pri zah-
tevni uporabi.

Podrocje uporabe

Naprava je namenjena samo za uporabo, opisano v navodilih
za uporabo. Vsaka druga uporaba ni dovoljena in lahko vodi do
nezgod ali uni¢enja naprave. Nenamenske uporabe vodijo do
takojSnje ugasnitve pravice do garancije uporabnika do proi-
zvajalca.

Varnostna opozorila

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upo$tevate var-
nostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi okoli sebe.
Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila shranite za
prihodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite tudi ta
priro¢nik za uporabo.
Otrokom ne pustite v blizino naprave! Napravo hranite
varno pred otroci in nepooblascenimi osebami.

Vedno delajte preudarno in samo v dobrem stanju: utruje-
nost, bolezen, uzivanje alkohola, vpliv zdravil in drog pov-
zrocijo, da naprave ne morete ve¢ varno uporabljati.
Preizku$evalnik napetosti je dovoljeno uporabljati samo pri
navedenem obmocju napetosti.

Brezhiben prikaz je zagotovoljen samo pri temperaturah od
-15 do +45 C in pri frekvencah od 50-500 Hz.

Na zaznavnost prikaza lahko vplivajo neugodne svetlobne
razmere, kot sta npr. sonéna svetloba ali neprimerni polo-
Zaji npr. na lesenih lestvah ali izolirnih talnih oblogah, in
nepravilno ozemljena omreZzja izmeni¢ne napetosti.
Preizku$evalnika toka ni dovoljeno uporabljati pri padavi-
nah, kot sta npr. rosa ali dez.

Tik pred uporabo preizkuSevalnika napetosti je treba preve-
riti njegovo delovanje (predpis VDE 0105, 1. del). Napravo
preizkusite na znanem viru napetosti, kot je npr. 230-voltna
vti€nica. Ce pri tem ena ali vec funkcij ni prikazanih,
naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati in vam jo mora preve-
riti strokovno osebje.

Napravo primite le za ro¢aje in preprecite stik s preskusno
konico!

Podatki o napetosti na napravi Testboy so le nominalne
vrednosti.

Napravo hranite vedno suho in ¢isto. Ohisje lahko ocistite z
vlazno krpo.

PreizkuSanje enosmerne napetosti

Ob stiku testnih konic z enosmerno napetostjo znotraj naziv-
nega obmocja napetosti zasveti ena od spodnjih LED-luck (6 V
+~-) ter nad njo namescene LED-lu¢ke skladno s prisotno
napetostjo.

Zgornje LED lucke kazejo polarnost (+ ali -), pri emer je
osnovni pol na vecjem ¢lenku.

PreizkusSanje izmeni¢ne napetosti

Ob stiku testnih konic z izmeni¢no napetostjo znotraj nazivnega
obmocja napetosti zasvetita obe zgornji LED-lucki (6 V +~-) ter
nad njo namescene LED-lu¢ke skladno s prisotno napetostjo.
Isto€asni prizig zgornjih LED luck je znak za izmeni¢no nape-
tost!

Iskanje faze

Pridrzite testno konico ob zas¢itni prevodnik in z drugo testno
konico preverite druge prevodnike. Pri fazi Testboy® 40 Plus
prikaZe prisotno izmeni¢no napetost. Fl se ne sprozi.

Pozor!

Napravo lahko uporabljate samo pod dolo¢enimi pogoji in v
namene, za katere je predvidena. V ta namen je treba Se pose-
bej upostevati varnostne napotke, tehni¢ne podatke z okolj-
skimi pogoji in uporabo v suhem okolju.

Ciséenje

Ce postane naprava zaradi dnevne uporabe umazana, jo lahko
ocistite z vlazno krpo in nekoliko Cistila za gospodinjstvo. Za
¢iS¢enje nikoli ne uporabljajte jedkih Cistil ali topil.

2-letna garancija (24 mesecev)

Naprave Testboy® so podvrzene strogi kontroli kakovosti. Ce
se pri dnevni uporabi pojavijo napake v delovanju, vam jam-
¢imo garancijo v trajanju 24 mesecev. (velja le z racunom)
Napake, nastale pri tovarniski proizvodnji, ali napake materiala
odpravimo brezpla¢no, ¢e nam napravo posljete, ne da bi z njo
upravljala tretja oseba. PoSkodbe zaradi padca ali napacne
uporabe niso vklju¢ene v garancijo. Ce se po preteku garancije
pojavijo napake v delovanju, bo nada servisna sluzba nemu-
doma poskrbela za popravilo. Prosimo obrnite se na:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

Tel: +49 (0)4441-89112-10

Faks: +49 (0)4441-84536

E-posta: support@testboy.de

spletna stran: http://www.testboy.de

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni: baterij in E

akumulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih naprav ni
dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebu-

jejo lahko namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi. —
Potro$niki so dolZni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti loéeno od
gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako pos-
krbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vracilo
je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce brezpla¢no, npr. v
komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni

v odpadno elektri¢éno opremo in jih je mogoce odstra-

niti brez poskodovanja, je treba pred odstranitvijo

opreme odstraniti in zavreci loCeno. Litijeve baterije in
akumulatorske pakete vseh sistemov je treba oddati

na zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij je
treba vedno prelepiti in jih tako za$¢ititi pred kratkimi stiki.
Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih
podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuije karton in ustrezno oznacene ume- Xy,

tne mase, ki se lahko reciklirajo. %&
— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehniéni podatki

Obmocdje nazivne napetosti
Prenapetostna kategorija

6-400 V AC/DC
CAT 111 400 V

S-71772  V-190324



TOOLS

Frekvenéno obmocje 0-500 Hz

Trajanje vklopa najv. 30 s vklop/240 s
izklop

Vrsta zascite P65

dov. temperatura obratovanja -15...45°C

m Hasznalati utasitas

Testboy 40 Plus
Kdszonjlk, hogy a Testboy® 40 Plus LED-kijelz6s fesziltség-
teszter mellett dontott.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akészilék 6 V — 400 V kozotti egyen- és valtofesziiltség és
polaritasteszt elvégzésére alkalmas. A Testboy® 40 Plus
védelmének kdszonhetben (IP 65) zord korlilmények kozott is
alkalmazhato.

Alkalmazasi terulet

A késziilék csak a kezelési utmutatéban leirt alkalmazasokra
hasznalhatd. Masfajta alkalmazas nem megengedett, és bal-
esetekhez, vagy a készulék karosodasahoz vezethet. Az ilyen-
fajta alkalmazasok a garancia és a felhasznal6 gyartéval szem-
beni garancidlis jogainak azonnali megsziinéséhez vezetnek.

Biztonsagi utmutato

* Akésziilék csak akkor kezelheté biztonsagosan, ha az els6
hasznalat elétt a kezeld elolvasta és megértette ezt a hasz-
ndlati utasitast.
Tartsa be az 6sszes biztonséagi el6irast! A biztonsagi el6ira-
sok figyelmen kiviil hagyasaval énmagat és masokat is
veszélyeztet.
Minden hasznalati utasitast és biztonsagi elirast érizzen
meg a késébbi felhasznalasra.
Ha a késziiléket eladja vagy tovabb adja, feltétlenil adja
vele ezt a hasznalati utasitast is.
Tartsa tavol a gyermekeket a géptél! Tartsa tavol a késziilé-
ket a gyermekektdl és az illetéktelen személyektdl.
Mindig koriltekintéen, jo fizikai allapotban dolgozzon: a
munkavégzés faradtsag, betegség, alkohol fogyasztas ese-
tén, gyodgyszerek vagy kabitdszerek hatasa alatt felel6tlen-
ség, mivel nem tudja biztosan iranyitani a gépet.
A fesziiltségteszter csak a megadott fesziltségre, ill. a
megadott fesziiltségtartomanyban hasznalhaté.
A hibatlan kijelzés csak a =15 — +45 °C hémérséklettarto-
manyban és 50-500 Hz frekvenciatartomanyban biztosit-
hato.
Akijelzés észlelhetéségét befolyasolhatjak a kedvezétlen
latasi viszonyok, pl. a napfény, a kedvezétlen felallitasi
helyek, pl. falétrafokok vagy szigetel6 padléburkolatok és a
nem szakszer(ien foldelt valtdaramu halézatok.
Nem szabad hasznalni a fesziiltségtesztert nedves kdrnye-
zetben, pl. harmatos helyen vagy es6ben.
A fesziltségteszter miikddését roviddel a hasznalat el6tt
ellendrizni kell (0105 VDE-el&iras, 1. rész). Ellenérizze a
készlléket egy ismert feszlltségforrason, pl. 230 V-os
dugaszold aljzat. Ha ekdzben egy vagy t6bb funkcio kijel-
zése nem miikadik, a késziiléket nem szabad hasznalni, és
a miszert szakembernek kell ellendriznie.
A készliléket csak a fogantyunal fogja meg, keriilje a vizs-
galdhegy megérintését!
A Testboy késziilék feszlltségadatai csak névleges érté-
kek.
A készlléket tartsa mindig szarazon és tisztan. A késziilék-
hazat megtisztithatja egy kissé nedves torl6vel.

Egyenfesziiltség tesztelés

Ha a tesztcstcsokra a névleges fesziiltségtartomanyon beliil
egyenfeszliltség kertil, akkor kigyullad az als6 LED-ek egyike
(6 'V +~-), valamint az alatta Iév6 hozzatartozé LED-ek, a
készlléken lévé fesziltségnek megfeleléen.

Afelsé LED-ek mutatjak a polaritast (+ vagy -), ahol a hivatko-
zasi polus a nagy kézrésznél fekszik.

Valtofesziiltség tesztelés

Ha a tesztcsucsokra a névleges fesziiltségtartomanyon belil
valtéfesziltség kerl, akkor mindkét felsé LED (6 V + -), vala-
mint az alatta Iévé hozzatartozé LED-ek kigyulladnak, a készu-
Iéken lévo fesziiltségnek megfelelGen.

Afels6 LED-ek egyidejl kigyulasa valtakozé fesziltséget jelez!

Faziskeresés

Tartson egy tesztcstcsot a védévezetéhdz és tesztelje a masik
tesztcsuccsal a masik vezetét. A Testboy® 40 a fazisnal jelzi ki
a jelenlévo valtéfesziltséget. Az FI nem old ki.

Figyelem!

A késziilék kizarolag olyan viszonyok kozott alkalmazhatd, és

azon célokra, amelyekre tervezték. Ennek érdekében kiilénds-
képpen a biztonsagi utasitasokat, a kérnyezeti viszonyokra és
szaraz kdrnyezetben val6 hasznalatra vonatkoz6 miiszaki ada-
tokat kell betartani.

Tisztitas
Ha a mindennapi hasznalat soran a készilék bemocskolodik,
akkor megtisztithatd egy nedves télrével és némi kimélé haz-

tartasi tisztitdval. A tisztitdshoz soha ne alkalmazzon erés tisz-
tito- vagy olddszereket.

2 éves garancia (24 hénap)

A Testboy® készllékeket szigori minéségvizsgalatnak vetjiik

ald. Ha ennek ellenére a mindennapi gyakorlatban zemzavar
Iépne fel, 24 hénapos garanciat nyUjtunk. (csak nyugtaval érvé-
nyes) A gyartasi vagy anyaghibakat dijmentesen tavolitjuk el,

Art.-Nr. 540012

ha a készllék beavatkozasok nélkil jut el hozzank. Az esés

vagy helytelen kezelés okozta meghibasodasokra nem érvé-
nyes a garancia. Ha a jotallasi id6 lejarta utan Gzemzavarok

Iépnek fel, mihelyszerviziink azonnal megjavitja készilékét.
Kérjlk, forduljon a:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

Tel: +49 (0)4441-89112-10

Fax: +49 (0)4441-84536

E-mail: support@testboy.de

Weboldal: http://www.testboy.de

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbolum jelentése a kovetkez6: Az
elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus E
késziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékok k6zé

tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre karos anya-  mmmm
gokat tartalmazhatnak.

Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziilékeket, a készu-
Iék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi hulladékok-
tél kuldnvalasztva a hivatalos gy(jtéhelyen keresztil artalmat-
lanitani a szakszer( tovabbi feldolgozés biztositasahoz. A
leadas a jogszabalyi eléirasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. teleplilésihulladék-artalmatlanité tarsasagon
vagy kereskeddn keresztiil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi elektromos
készulékbe és roncsolasmentesen eltavolithatok

bel6le, artalmatlanitas el6tt ki kell venni és kalon kell
artalmatlanitani. Az 6sszes rendszer litium elemeit és
akkucsomagjait csak lemertiilt allapotban szabad leadni a vis-
szavételi helyen. Az elemeket a polusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznal6 sajat maga felel az artalmatlanitand6
készlléken lév6 személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jelolt O,
muanyag, ami Ujra hasznosithato. %&
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Miszaki adatok

Névleges fesziiltségi tartomany  6-400 V AC/DC
Tulfesziltség-kategoria CAT Il 400 V
Frekvenciatartomany 0-500 Hz
Bekapcsolasi idétartam 30 mp be/240 mp ki
Védelmi méd P65

megeng. Uzemelési hdmérséklet -15...45 °C

LIYL Prirucnik za upotrebo

Testboy 40 Plus
Zahvaljujemo se, $to ste se odludili za Testboy® 40 Plus, ispiti-
vac¢ napona sa LED-prikazom.

Namjenska uporaba

Mogu se uzvesti ispitivanja istosmjernog i izmjeni¢énog napona
od 6 do 400 V i testovi polariteta. Testboy® 40 Plus se takode
moze koristiti u grubim okruZenjima zahvaljujuéi stepenu
zastite (IP 65).

Podrucje uporabe

Uredaj je namijenjen samo za primjene opisane u uputi za upo-
rabu. Drugi nacin upotrebe nije dozvoljen i moze dovesti do
nezgoda ili uniStavanja uredaja. Takve primjene dovode do tre-
nutaénog gubitka bilo kakvih prava na garanciju i jamstvo
posluzitelja naspram proizvodacu.

Sigurnosne upute

* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati i
razumijeti ove upute za uporabu prije prvog koristenja ure-
daja.
Obratite paznju na sve sigurnosne upute! Ako ne postujete
sigurnosne upute, sebe i druge osobe dovodite u opasnost.
Sacuvaijte sve upute za uporabu i sigurnosne upute radi
buduce uporabe.
Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i upute za
uporabu.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odloZite tako da bude
siguran od djece i neovlastenih osoba.
Uvijek radite obazrivo i kada se dobro osjeéate: Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste umorni, bolesni ili ste pod utjeca-
jem droge, alkohola ili lijekova, jer ga tako ne mozete
sigurno koristiti.
Ispitiva¢ napona se moze koristiti samo na navedenom
naponu, odnosno navedenom podrucju napona.
Besprijekoran prikaz osiguran je samo pri temperaturama
od -15 do +45 °C i pri frekvencijama od 50-500 Hz.
Primjetljivost prikaza moZe se ugroziti pri nepovoljnim
odnosima osvjetlienja, npr. pri sun¢evom svjetlu, na nepo-
voljnim lokacijama, npr. drvenim ljestvamaiili izoliranim pod-
nim oblogama te u mrezama izmjeni¢nog napona koje nisu
pogonski uzemljene.
Ispitiva¢ napona se ne smije koristiti prilikom djelovanja
padavina, kao $to su rosa ili kiSa.
Ispitivaé napona mora biti provjeren na funkciju, kratko prije
upotrebe (VDE-propis 0105, dio 1). Provjerite uredaj na
poznatim izvorima napona, npr. uti¢nica 230 V. Ako prikaz
Jjedne ili viSe funkcija ne uspije, uredaj se vise ne moze kori-
stiti i mora ga provjeriti struéno osoblje.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.lux-tools.com

» Uredaj uhvatite za rucke, izbjegavajte dodirivanje ispitnih
sondi!

* Podaci napon na uredaju Testboy su samo nazivne vrijed-
nosti.

* Uredaj uvijek drzite suhim i Cistim. KuciSte se smije ocistiti
samo sa vlaznom krpom.

Ispitatajte istosmjerni napon

Kod stavljanja vrhova ispitnih sondi na istosmjerni napon unu-
tar nominalnog opsega napona, jedan od donjih (6 V + -) kao i
LED-ovi postavljeni ispod ce se upaliti prema primjenjenom
naponu.

Gornje LED prikazuju polarnost (+ ili -) pri €emu polazni pol
nalijeze na velikom ru¢nom dijelu.

Ispitajte izmjeniéni napon

Kod stavljanja vrhova ispitnih sondi na izmjeni¢ni napon unutar
nominalnog opsega napona, svijetle obje gornje (6 V + -), kao i
LED-ovi postavljeni ispod ¢e se upaliti prema primjenjenom
naponu.

Istovremeno paljenje gornjih LED-a upuéuje na izmjeniéni
napon!

Trazenje faze

Drzite jedan vrh ispitne sonde protiv zastitnog vodica i testirajte
drugi vodi¢ sa drugim vrhom ispitne sonde. Tokom faze,
Testboy® 40 Plus prikazuje primijenjeni izmjeni¢ni napon. Fl-
zastitni prekida¢ s okidnom nazivnom strujom kvara se ne akti-
vira.

Pozor!

Uredaj se smije iskljucivo koristiti pod uvjetima u svrhu, u koju
je konstruiran. Za ovo posebno morate obratiti pozor na sigur-
nosne upute, tehnicke podatke sa prostornim uvjetima i koriste-
nje u suhoj okolini.

Ciséenje

Ako se uredaj prilikom dnevnog koristenja onecisti, uredaj se
moze oCistiti sa vlaznom krpom i blagim sredstvom za ¢isc¢enje.
Za ¢isc¢enje nikada nemojte koristiti ostra sredstva za ¢isc¢enje
ili otapala.

2 godina jamstva (24 mjeseci)

Uredaj Testboy® podlijeZe strogoj kontroli kvalitete. Ukoliko bi
za vrijeme dnevne uporabe nastupile greske u funkciji, dajemo
garanciju u trajanju od 24 mjeseci. (vrijedi samo sa racunom).
Tvornicke greske ili greSke u materijalu besplatno uklanjamo,
ukoliko nam uredaj bez stranog utjecaja posaljete natrag. Oste-
¢enja nastala zbog pada ili pogresnog rukovanja iskljuceni su
od prava na jamstvo. Ako nakon isteka vremena trajanja jam-
stva nastupe greske u funkciji, na$ tvornicki servis ¢e Vam
odmah popraviti uredaj. Molimo Vas obratite se:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

Tel: +49 (0)4441-89112-10

Fax: +49 (0)4441-84536

e-mail: support@testboy.de

web: http://www.testboy.de

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smec¢e znaci: baterije i aku-
mulatori, elektri¢ni i elektronski uredaji ne smiju se E
odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati sup-

stance Stetne za okoli$ i zdravlje. —
Potro$aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i

stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢nog otpada
na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna
daljnja obrada. Povrat se moze izvrsiti u skladu sa zakonskom
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u
otpad ili preko nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto ugra-

dene u stare elektricne uredaje i mogu da se skidaju

bez potrebe za unistavanjem, moraju se ukloniti prije
odlaganja i odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske bate-

rije i akumulatorska pakovanja svih sistema moraju se

predati u zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigu-
rali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih podataka
na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakiranja na otpad

Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuce oznace- {3y,
nih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. <9

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-
rabu.

Tehnicki podaci
Podrucje nazivnog napona
Kategorija prenapona
Podrugje frekvencije 0-500 Hz

Trajanje uklju¢enja maks. 30 s uklj/240 s isklj
Vrsta zastite P65

dozv. radna temperatura -15...45°C

6-400 V AC/DC
CAT 1l 400 V

[EY 03nvies xpriong

Testboy 40 Plus
Euxapiotoupe Trou TrpoTipfoare 1o Testboy® 40 Plus, évav avi-
XVEUTA TdoNg pe évdeign LED.

MpoBAeoépevn Xpron

Eivai 5uvatog 0 EAeyx0G TATEWV OUVEXOUG Kall EVOAAACOOPEVOU
pevpaTog armo 6 wg 400 V kal n TTpayuatoTmoingn SoKIHwWY
Tro)\u(ommg To Testboy® 40 Plus, xdpn oTov TUTIO TTPOCTA-
aiag Tou (IP 65), ptropei va xpr]cnponomesl aKOpa Kal yia
OUOKOAEG XPAOEIG.

Topéag epappoyrig

H ouokeun TTpoopideTal uovo yia TIG EPYATiES TTOU ava@EPOoVTal
oTIg 0dnyieg xelpiopou. OTroladrTToTe GAAN XprAon atrayopele-
Tal KAl JTTOPEI VO TIPOKAAEOEI ATUXAKATA 1) KATAGTPOPH TNG
OuoKeUng. O1 XPAOEIG QUTEG ETTIPEPOUV TNV APECH aKUPWON
OTTOIWVOATIOTE SIKAIWUATWY £yyUNONG Tou XpoTn £vavT Tou
KOTAOKEUAOTH.

Ymobdei§eig ao@aleiag

Ma TNV ao@aAf xprion TNG CUOKEUNG QUTAG, 0 XPRoTNG Ba
TIPETTEI VO £X€I DIABACEI KAI KATAVONOEl QUTEG TIG 0dnYyieg
TIpIV T TNV TTPWTN XPron.

NaBete uTToWn OAeg TIg UTTOdEIGEIG aoPaAeiag! Av TTapaBAé-
WETE TIG UTTOOEIEEIG aopaAciag, BETETE O€ KivOUVo TOGO ToV
€QUTO 00G 600 Kal GAAOUG.

PurdooeTe OAEG TIG 0dNYiEG XPAONG Kal TIG UTTODEIEEIG
ao@aAEiag yia To HEAAOV.

Av TTOUNAOETE 1) TTAPABWOETE O€ TPITOUG Tr) GUCKEUN, TTapa-
SWOoTe OTTWOBATIOTE padi kail TIG TTAPOUCES 0dnyieg Xprong.
Makpid atré Taudid! PUAGCOETE TN CUCKEUN PAKPIG OTTO
TTaIdIA KAl PN e§ouaiodoTnuéva atopa.

Na epyddeoTe TTAVTA TTPOTEKTIKA KAl HOVO O€ KAAr QUOIKH
katdoTtaon: H epyacia uttéd v eTrpeia koupaaong, aodé-
VEIAG, OIVOTTVEUUATOG, PAPHAKWY KOl VAPKWTIKWY ATTOTEAE
avelBuvn oUPTTEPIPOPA, KABWG O€ AUTEG TIG TIEPITITWOEIG
eV UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINCETE TTAEOV T CUCKEUN HE
aoc@dAeia.

O avixVveuTig Taong ETITPETTETAI VA X PNOILOTIOIEITAI POVO
yia TNV ava@ePOPEVN TAON ) TNV aVAPEPOUEVN TTEPIOXN
Tdong.

H dyoyn évdeign Téong ival eyyunuévn pévo oe Bsppokpa-
aieg amd -15 €wg +45 °C kal o€ ouxvotnTeg a6 50-500 Hz.
H guaioBnaia Tng €vdeIgng PTTOPET va ETTNPEATTEI apvnTIKA
atrd SUGPEVEIG CUVORKEG QWTIGHOU, TT.X. NAIOKA aKTIVOBO-
Aia, duopeveig BEoeIG, OTTWG EUAIVEG OKAAEG } HOVWTIKEG
eTTevoUoelg Satédou, Kal aTrd dikTua eEVOAAACTOEVNG
Téong TTou Bev eival YEIwPEVA KATd T AgIToupyia.

O avixveuTng Taong Oev ETTITPETIETAI VA XPNCIPOTIOIEITAI
UTTO TNV £TTIOPACT OUGHEVWV KAIPIKWY CUVONKWY, OTTWG
8pooog i Bpoxn.

ANiyo TIpIV T XPron, 0 QVIXVEUTAG TAONG TTPETTEI VO EAEYXOET
WG TTPOG TNV aTTPOOKOTITN AEITOUpYia Tou (TTpodiaypa®r
VDE 0105, pépog 1). EAEyETE TN GUOKEUN O€ pIa YVWOTH
TNy T@ong, .x. TPida 230 V. Av kaTtd Tov £AeyX0 Oev euPa-
VIOTEI N €VOEIEN HIOG I TIEPITOOTEPWYV AEITOUPYIWY, N
OUOKEUT) OgV ETITPETTETAI VA XPNOIUOTIOINBET TTAEOV Ka TTpé-
el va eAeyXBei atrd eEEIDIKEUPEVO TTPOOWTTIKG.

AvyyiCeTe Tn Guokeur) pOVo aTTo TIG XEIPOAABES, ATTOPUYETE
TNV ETTAQPN PE TOUG OKPODEKTEG EAEyXOU!

O1 evdeigeig Tdong ato Testboy eival JGvo OVOPAOTIKEG
TIPEG.

Alatnpeite Tn ouokeur) TTavta aTeyvr kal kaBapry. To TTAai-
010 UTTOPEi va KaBapIoTei Je Eva uypod TTavi.

Aokipn ouvexolg Taong

‘Otav o1 doKIPACTIKOi aKPODEKTEG TOTTOBETNOOUV OE TUVEXT
TGON £VTOG TNG TTEPIOXAG OVOUADTIKAG TAONG, AVABEl hia atTd Tig
KaTw (6 V + -) Auxvieg LED, kaBwg kai o1 Auxvieg LED trou Bpi-
OKOVTQI TTIO KATW, avaAoya Pe TRV UTIApXoUCa TAon.

O1 emmavw Auxvieg LED &eixvouv Tnv TTOAIKOTNTA (+ A -) OTTOU O
TOA0G avaPopag BpiokeTal aTnv TTAeUpd Tou peyaAou e€apTh-
HaToG-xeIPOAABNG.

Aokiy evaAAaocobpevng Tdong

‘Otav ol SOKIPAOTIKOi AKPOSEKTEG TOTTOBETNBOUV O€ vAAAACT0-
JEVN TAON EVTOG TNG TIEPIOKG OVOUAOTIKAG TAONG, avaBouyv kal
o1 dUo eTTavw (6 V + -) Auxvieg LED, kaBwg kai o1 Auxvieg LED
TTou BpiokovTal Mo KATW, avaAoya e TNV UTTAPYXOUC A TAON.
To Tautéxpovo avapua Twv emavw Auxviwv LED mapatréuTel
oe evaAAaoodpevn Taon!

AvaZnTnon gdong

KpatoTe évav SoKIPAoTIKO aKPOdEKTN EVAVTI TOU aywyou YEi-
wong Kal eEAEyETE Toug AAAOUG aywyoUg pe Tov GAAo SoKIpa-
OTIKO OKPOJOEKTN. ZTN @dan, To Testboy® 40 Plus epgavidel Tnv
UTTAPXOUO O VAANQOOOUEVN TAOT). AEV EVEPYOTTOIEITAI O OIAKO-
TrTng FI.

Mpoooxn!

H ouokeun eTTITPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO UTTO TIG OUVON-
KEG KaI Y10 TOUG OKOTTOUG, YIO TOUG OTTOIOUG KATAOKEUAOTNKE.
Edw mrpétrel va An@Bouv 1diaitepa utréyn ol uTTodeigelg aoga-
Agiag, Ta TEXVIKG OTOIXEIO PE TIG OUVORKEG TTEPIBAAAOVTOG Kail N
Xpnon o€ §npd TrepIBaAAov.

KaBapiouog

Av a6 Tnv kaBnuepIvA Xprion n ouokeurn AepwBei, uTropei va
KkoBapIoTe Pe Eva uypo Travi Kal e Aiyo aTTaAO aTToppUTTAVTIKO.
Mn XPNOIMOTIOIEITE TTOTE OPATTIKA ATTOPPUTTAVTIKA ) SIGAUTIKG
yia Tov KaBapiouo.

2 xpovia eyyunon (24 pRveg)

O1 ouokeuég Testboy® utrdkeIvIal g€ auaTnPoUg EAEYXOUG TTOI-
6tnTag. QoT600, AV TIPOKUYWOUV AEITOUPYIKE GOAAUATA TNV
kabnuepivr xprion, diac@aAifoupe eyyunan 24 unvwy. (IoxUel
HOvo pe Tnv eTTidEIEN TG ammddeigng ayopdg) EmdiopBuwvoupe
O@QAAPATO KOTAOKEUNG Kal UAIKOU dwpedyv, EpO0OV N OUOKEUN
ETNOTPAPEI OE HOG XWPIG VO EXEI UTTOOTEI JETATPOTTEG OTTO TPi-
TOUG. ZnuIéG TTou TTIPOKAABNKaAV atrd TITwon f E0QaAuévo XeIpI-

ou6 atrokAgiovTal atrd TNV eyyunan. Av TTapouciacTouV Ael-
TOUpPYIKG OQAAUaTA PETE TNV TTAPEAEUOT TOU XPOVIKOU JIaOTA-
HaTog 10XU0G TNG £yyUNaNg, To pYoCTaCIoKO pag o€pPig Ba
ETTIOKEUAOEI TN CUOKEUN 0aG auéows. Mapakaloupe ammeubuv-
Beite oTnV:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

TnA: +49 (0)4441-89112-10

Pag: +49 (0)4441-84536

e-Mail: support@testboy.de

web: http://www.testboy.de

A1aBgon oTa amoppippara

Ai166gon CUOKEUNG OTA ATTOPPIpaTA
To oUpBoAo Tou diaypappévou KESoU aTTopPIMHATWY
onuaivel 6ti: O1 UTTaTaPIEG Kal Ol CUCCWPEUTEG, OI NAE- E
KTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG DEV ETIITPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG aTToppippaTta. MTropei va —
TrepIAauBavouy eTTKiVOUVEG yia To TIEPIBAAAOV Kal TNV
uyeia ouoieg.
O1 KaTavOAWTEG Eival UTTOXPEWEVOI VO QTTOPPITITOUV TIG
TTOAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG CUTKEUWY KOl TOUG
OUOCOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO TA OIKIAKA ATTOPPIMMATA OE EvVa
eTrionuo onpeio cUAOYAG, yia va diac@aAieTal n KatdAAnAn
TepaITéEPW £TTEGEPYQOia. H ETIOTPOPT UTTOPET Va yivel GUU-
PWVA PE TN VOUOBEeTia SWPEAV TT.X. HEOW PIOG ONUOTIKAG ETTI-
XeipNong avakUKAWGONG 1] HEOW TOU KOTAGTANATOG ayopag.
O1 yTraTapieg, ol CUCOWPEUTES Kail O AUXViEG TTOU Bev
€ival POVIa EYKATEGTNUEVEG OE TIAAAIEG NAEKTPIKEG
OUGKEUEG Kal UTTOPOUV va aQaipeBolv Xwpig kaTa-
OTPOPI| TNG CUTKEUNG, TIPETTEI VO a@aIpolvTal TIpIV
aTTé TNV ATTOPPIYN KAl VA ATTOPPITITOVTAI §EXWPIOTA.
O1 ptratapieg AiBiou Kai Ta TTAKETO CUCCWPEUTWY OAWY TwV
OUOTNUATWY TTPETTEI VO TTOPAOPIEG TTPETTEI VO TTPOCTATEUOVTAL
atré BPAXUKUKAWUATA, OTTOOUVOEOVTAG TEG TTAVTA ATTO TOUG
TTOAOUG.
Kd&Be TeAik6g XprioTng €ival o id10g uTTeUBuVOG yia TN dlaypary
TIPOCWTTIKWY OEDOPEVWYV OTIG TTAAAIEG CUOKEUEG TTOU TTPOOPI-
{ovTal yia aTréppIYn.
AiaBeon ouokeuaagiag
H ouokeuagcia armoteAeitan amd xaptévi kai avéAoya
€TMONPOCUEVA TTAQOTIKA UNKG, Ta oTToia uTTopoUv va
gavaypnaoipotroinfouv.

— AloBéTeTe QuTd Ta UAIKG TTPOG avakUKAwaOT.

Texvikd oToIxEia

&

MepioxA ovopaoTIKAG Tdong 6-400 V AC/DC
Katnyopia utrépraong CAT 11l 400 V
Mepioxn ouxvérntag 0-500 Hz

Aidpkela evepyotroinong péy. 30 s on/240 s off
ToTrog TTpoCTaCiag IP65
EmTp. Beppokpacia Aeitoupyiag  -15 ... 45 °C

Gebruiksaanwijzing

Testboy 40 Plus
Hartelijk dank dat u gekozen hebt voor de Testboy® 40 Plus,
een spanningstester met LED-aanduiding.

Reglementair gebruik

Hiermee kunt u gelijk- en wisselspanningen testen van 6 tot
400 V en polariteitstests uitvoeren. De Testboy® 40 Plus kan
dankzij zijn beschermingsgraad (IP 65) ook in veeleisende
omgevingen worden gebruikt.

Toepassingsgebied

Het toestel is alleen bestemd voor de toepassingen die in de
handleiding beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet toege-
staan en kan tot ongevallen of beschadiging van het apparaat
leiden. Bij niet doelmatig gebruik vervallen onmiddellijk alle
aanspraken op waarborg- en garantieclaims aan het adres van
de fabrikant.

Veiligheidsinstructies

» Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebrui-
ker deze gebruiksaanwijzing gelezen en begrepen hebben,
voordat hij het apparaat voor de eerste gebruikt.
Neem alle veiligheidsinstructies in acht! Als u de veilig-
heidsinstructies nietin acht neemt, brengt u zichzelf en ook
anderen in gevaar.
Bewaar alle bebruiksaanwijzingen en veiligheidsinstructies
voor toekomstig gebruik.
Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, geef deze
gebruiksaanwijzing dan absoluut ook mee.
Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar het
apparaat zodanig dat het veilig is voor kinderen en onbe-
voegden.
Steeds bedachtzaam en in goede gesteldheid werken: Het
is niet verantwoord als u met het apparaat werkt als u moe,
ziek of onder invloed van alcohol, medicijnen of drugs ver-
keert, omdat u het dan niet meer veilig kunt gebruiken.
De spanningstester mag alleen bij de gespecificeerde
spanning of binnen het gespecificeerde spanningsbereik
worden gebruikt.
Een correcte weergave is alleen mogelijk bij temperaturen
van -15 tot +45 °C en bij frequenties van 50-500 Hz.
De waarneembaarheid van de weergave kan nadelig wor-
den beinvloed bij ongunstige lichtcondities, bijv. bij zonlicht,
op ongunstige locaties, bijv. bij houten ladders of isolerende
bodembedekking en in niet vakkundig geaarde wisselspan-
ningnetten.

De spanningstester mag bij blootstelling aan neerslag,
zoals dauw of regen, niet worden gebruikt

De spanningstester moet kort voor gebruik op werking wor-
den gecontroleerd (VDE-voorschrift 0105, deel 1). Contro-
leer het apparaat met behulp van een bekende spannings-
bron, zoals een 230 V-stopcontact. Wanneer hierbij de aan-
duiding van een of meerdere functies uitvalt, mag het
apparaat niet meer worden gebruikt en moet het door een
vakman worden gecontroleerd.

Het toestel enkel aan de handgrepen aanraken, vermijd het
contact met de tips van de sonde!

De spanningsindikaties op de Testboy zijn slechts nomi-
naal.

Het toestel altijd droog en zuiver houden. De behuizing mag
met een vochtige doek gereinigd worden.

Gelijkspanning testen

Wanneer de testpennen op een gelijkspanningsbron worden

aangesloten die binnen het nominale spanningsbereik valt,

brandt een van de onderste (6 V + -) evenals, in overeenstem-

ming met de gemeten spanning, de daaronder geplaatste
ED’s.

De bovenste LED’s geven de polariteit aan (+ of -) waarbij de

referentiepool op het grote handdeel ligt.

Wisselspanning testen

Wanneer de testpennen op een wisselspanningsbron worden
aangesloten die binnen het nominale spanningsbereik valt,
branden beide bovenste (6 V + -) evenals, in overeenstemming
met de gemeten spanning, de daaronder geplaatste LED’s.
Wanneer de bovenste LED’s gelijktijdig oplichten is dit een
teken dat er wisselspanning is!

Zoeken naar fasen:

Houd één testpen tegen de randaardegeleider en meet met de
andere testpen de andere geleiders door. Bij de fase geeft de
Testboy® 40 Plus de aanwezige wisselspanning weer. De
aardlekschakelaar wordt niet geactiveerd.

Opgelet!

Het apparaat mag alleen onder de omstandigheden en voor de
doeleinden gebruikt worden, waarvoor het ontworpen is. Hier-
voor moet u de veiligheidsvoorschriften, de technische gege-

vens met de omgevingsbepalingen en de toepassing in droge
omgeving in acht nemen.

Reiniging
Mocht het apparaat door dagelijks gebruik vuil zijn geworden,
dan kan het met een vochtige doek en wat mild huishoudelijk

schoonmaakmiddel worden gereinigd. Gebruik nooit bijtende
schoonmaak- of oplosmiddelen voor het reinigen.

2 jaar garantie (24 maanden)

Testboy®-apparaten worden onderworpen aan een strenge
kwaliteitscontrole. Mochten er desondanks tijdens dagelijks
gebruik nog fouten in de werking optreden, dan bieden wij een
garantie van 24 maanden (alleen geldig met rekening). Fabri-
cage- of materiaalfouten worden door ons kosteloos verholpen,
voor zover het toestel aan ons geretourneerd wordt zonder
invloed van derden. Beschadigingen die zijn ontstaan door
schokken of verkeerd gebruik kunnen niet volgens deze garan-
tie geclaimd worden. Mochten er na verloop van de garantiepe-
riode fouten in de werking optreden, dan zal onze fabrieksser-
vice uw apparaat onmiddellijk repareren. Neem hiervoor con-
tact op met:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

Tel: +49 (0)4441-89112-10

Fax: +49 (0)4441-84536

E-mail: support@testboy.de

Web: http://www.testboy.de

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak bete- E
|

kent: batterijen en accu’s, elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelijk

zijn voor het milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten,

afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huishoudelijk
afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede
verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de wet-
telijke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet
vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn inge-
bouwd en die kunnen worden verwijderd zonder
beschadigingen, moeten voor afvalverwijdering wor-
den verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd.
Lithiumbatterijen en accupacks van alle systemen mogen uit-
sluitend in ontladen toestand aan de inzamelpunten worden
overgedragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonlljke gegevens op de af te voeren afgedankte appara-
tuur.
Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en overeenkomstig
gekenmerkte kunststoffen, die hergebruikt kunnen @
worden.

— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt.

S-71772  V-190324



TOOLS

Technische materieel

Nominale spanning 6-400 V AC/DC

Overspanningscategorie CAT Il 400 V

Frequentiebereik 0-500 Hz

Inschakelduur Mtaximaal 30 saan/240 s
ui

beschermingsklasse 1P65

toeg. bedrijfstemperatuur -15...45°C

E Bruksanvisning

Testboy 40 Plus
Tack for att du valde Testboy® 40 Plus, en spanningsprovare
med LED-indikering.

Andamalsenlig anvindning

Lik- och véxelspanningar fran 6 till 400 V samt polaritetstester
kan utféras. Testboy® 40 Plus kan anvéandas aven i krdvande
forhallanden tack vare sin kapslingsklass (IP 65).

Anvandningsomrade

Produkten ar avsedd endast for de tilldmpningar som beskrivs
i bruksanvisningen. All annan anvandning ar forbjuden och kan
leda till olycksfall eller forstoring av produkten. Foérbjuden
anvandning medfér omedelbar forlust av alla garantiansprak
fran anvandaren gentemot tillverkaren.

Sékerhetshéanvisningar

« Foren séker hantering av produkten maste anvandaren av
produkten ha last och forstatt denna bruksanvisning fore
den férsta anvandningen.
Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sakerhetsanvisning-
arna inte beaktas utsatter du dig sjalv och andra personer
for fara.
Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for framtida
bruk.
Om du séljer eller lamnar produkten vidare skall denna
bruksanvisningen ovillkorligen folja med.
Hall barn borta fran produkten! Férvara produkten utom
rackhall fér barn och obehdriga personer.
Arbeta alltid med omdéme och nér du ar vid god vigor: Trott-
het, sjukdom, alkoholfértaring, Idkemedels- och drogpaver-
kan gor att du inte langre kan hantera produkten pa ett
sékert satt.
Spanningstestaren far anvandas endast vid den angivna
spanningen resp. spanningsomradet.
En korrektindikering sékerstélls endast vid temperaturer pa
-15 till +45 °C och vid frekvenser pa 50-500 Hz.
Uppfattningen av indikeringen kan vara forsémrad vid
ogynnsamma belysningsforhallaren, t.ex. vid solljus,
ogynnsamma platser som t.ex. trastegar, isolerande golv-
material och i icke-driftsmassigt jordade véxelspannings-
nat.
Spanningsprovaren far inte anvandas under inverkan av
nederbdrd, t.ex. dagg eller regn.
Strax fére anvéndningen maste spanningsprovaren funk-
tionstestas (VDE-foreskrift 0105, del 1). Testa produkten i
en kand spanningskalla, t.ex. ett 230 V-uttag. Om indike-
ringen av en eller flera funktioner da bortfaller far produkten
inte langre anvandas, utan maste kontrolleras av specialist-
personal.
Fatta tag endast i handtagen, undvik att beréra spetsarna!
Spéanningsuppgifterna pa Testboy ar endast nominella var-
den.

Hall alltid produkten torr och ren. Holjet far rengéras med en
fuktad trasa.

Test av likspdnning

Vid placering av testspetsarna pa en likspdnning i markspan-
ningsomradet tdnds en av de undre LED (6 V + -) samt LED

darunder, beroende pa anliggande spanning.

De 6vre LED visar polariteten (+ eller -) varvid referenspolen
ligger an pa den stora handdelen.

Test av véxelspéanning

Vid anliggning av testspetsarna pa en vaxelspanning i mark-
spanningsomradet tédnds de bada évre LED (6 V + -) samt LED
darunder, beroende pa anliggande spanning.

Om de 6vre LED ténds samtidigt féreligger véxelspanning!

Fassokning

Hall en testspets mot skyddsledaren och testa de dvriga led-
arna med den andra testspetsen. Vid fas indikerar Testboy® 40
Plus den anliggande véxelspanningen. Jordfelsbrytaren 16ser
inte ut.

OBS!

Produkten far anvandas endast under de forhallanden och de
syften som den ar konstruerad for. Harvid skall i synnerhet
sakerhetshanvisningarna, tekniska data med omgivningsfor-
hallanden samt anvandning i torr miljo beaktas.

Rengoring

Om produkten har blivit smutsig i det dagliga arbetet kan man
rengéra den med en fuktad trasa och lite milt hushallsrengd-
ringsmedel. Anvand aldrig aggressiva rengdéringsmedel eller
I16sningsmedel till rengdringen.

2 ars garanti (24 manader)

Testboy®-produkterna omfattas av en strikt kvalitetskontroll.
Om det trots det uppstar funktionsfel i det dagliga anvandandet
lamnar vi en garanti pa 24 manader. (géller endast med fak-
tura) Fabrikations- eller materialfel atgardas kostnadsfritt av

Art.-Nr. 540012

oss om produkten returneras till oss i intakt skick. Skador
genom fall eller felaktig hantering faller inte under garantiata-
gandet. Om funktionsfel uppstar efter garantitidens utgang
repareras produkten utan dréjsmal av var fabriksservice. Vanli-
gen kontakta:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

Tel: +49 (0)4441-89112-10

Fax: +49 (0)4441-84536

E-post: support@testboy.de

web: http://www.testboy.de

Bortskaffning

Bortskaffa produkten

Symbolen med en Overstruken soptunna betyder: Bat-

terier och ackumulatorer, el- och elektronikapparater E
far inte kastas i hushallssoporna. De kan innehalla

miljé- och hélsofarliga &mnen. —
Konsumenterna &r skyldiga att bortskaffa uttjanta elap-
parater, uttjanta batterier och ackumulatorer till atervinnings-
central for sakerstéllande av korrekt hantering. Aterlamningen
kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en kommu-
nal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar fast
monterade i uttjanta elprodukter och som kan tas ur
icke-forstorande maste tas ur och bortskaffas separat

fore bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket for

alla system ska Iamnas in till atervinning endast i

urladdat skick. Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning
genom att man tejpar 6ver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att radera per-
sonuppgifter fran uttjanta, skrotméssiga apparater.

Bortskaffning av forpackningen

Forpackningen bestar av kartong och uppmarkta plas-
ter som kan atervinnas.
— Lamna dessa material till atervinningen.

Tekniska data

Mérkspanningsomrade 6-400 V AC/DC
Overspanningskategori CAT 1l 400 V
Frekvensomrade 0-500 Hz
Inkopplingstid max. 30 s pa/240 s av
Kapslingsklass P65

Tillaten driftstemperatur -15...45°C

Kayttoohje

Testboy 40 Plus
Kiitos, etta olet valinnut Testboy® 40 Plus -laitteen, LED-ndy-
tolla varustetun jannitetesterin.

Maaraystenmukainen kaytto

Silla voidaan testata tasa- ja vaihtojannitteita 6 — 400 V seka
napaisuutta. Testboy® 40 Plus sopii kotelointiluokkansa (IP 65)
ansiosta myos kovaan kayttoon.

Kayttoalue

Laite on tarkoitettu vain tdssa kayttdohjeessa kuvattuihin kayt-
tétarkoituksiin. Muunlainen kaytto on kiellettya ja voi aiheuttaa
tapaturmia tai vahingoittaa laitetta. Tallaiset kayttotarkoitukset
mitatoivat valittomasti kaikki kayttajan valmistajalle esittamat
takuu- ja tuotevastuuvaatimukset.

Turvallisuusohjeet

Taman laitteen turvallista kasittelya varten laitteen kaytta-
jan on ennen ensimmaista kayttokertaa luettava kayttoohje
ja ymmarrettava se.

Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden laimin-
lyénnilld vaarannat itsesi ja muut ihmiset.

Sailyta kayttoohje ja turvallisuusohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Kun myyt tai luovutat laitteen edelleen, liita siihen aina
my0s tama kayttéohje.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta aina turvalli-
sessa paikassa lasten ja asiattomien henkildiden ulottumat-
tomissa.

Tyoskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kunnossa
ollessa: Laitteen kayttd vasyneena, sairaana, alkoholin,
laékkeiden tai huumeiden vaikutuksen alaisena on vastuu-
tonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Jannitetesteria saa kayttaa vain ilmoitetulla jannitteella tai
jannitealueella.

Tarkka nayttd on taattu vain lampétiloissa -15... +45 °C ja
taajuuksissa 50 -500 Hz.

Naytdn havaittavuuteen voivat vaikuttaa negatiivisesti huo-
not valaistusolosuhteet, esim. auringonvalo, epaedullinen
paikka esim. puutikkaat tai eristetty lattiapinta seka ei kayt-
tokelpoisesti maadoitetut vaihtojanniteverkot.
Jannitetesteria ei saa kayttaa kosteissa olosuhteissa, esim.
kasteessa tai sateella.

Jannitetesterin toiminta on tarkistettava ennen kayttoa
(VDE-maarays 0105, osa 1). Tarkista laite tunnetussa jan-
nitelahteessa, esim. 230 V -pistorasiassa. Jos yhden tai
useamman toiminnon naytto ei toimi, laitetta ei saa kayttaa
enaa, ja ammattihenkildn sen tarkastettava se.

Tartu laitteeseen vain siihen tarkoitetuista kohdista, valta
tarkastuskarkien koskettamista!

Jannitetiedot Testboy-testerissa ovat vain nimellisarvoja.
Pida laite aina kuivana ja puhtaana. Kotelon saa puhdistaa
nihkeall liinalla.

.
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Tasajannitteen testaus

Kun testikarjet asetetaan tasajannitteeseen nimellisjannitealu-
een sisdlla, yksi alemmista (6 V + -) seka sen alapuolella olevat
LED-valot syttyvét vallitsevan jannitteen mukaisesti.

Ylemmat LED-valot nayttavat napaisuuden (+ tai -), jolloin viite-
napa on suuressa kasiosassa.

Vaihtojannitteen testaus

Kun testikarjet asetetaan vaihtojannitteeseen nimellisjannitea-
lueen sisalla, molemmat ylemmat (6 V + -) seka niiden alapuo-
lella olevat LED-valot syttyvat vallitsevan jannitteen mukaisesti.
Ylempien LED-valojen samanaikainen syttyminen osoittaa
vaihtojannitteen!

Vaiheen haku

Pida toista testikarkea suojajohdinta vasten ja testaa toisella
testikarjellda muut johtimet. Vaiheen kohdalla Testboy® 40 Plus
nayttaa vallitsevan vaihtojannitteen. Vikavirtasuojakytkin ei lau-
kea.

Huomio!

Laitetta saa kayttaa vain niissa olosuhteissa ja tarkoituksissa,
joihin se on suunniteltu. Tall6in on erityisesti otettava huomioon
turvallisuusohjeet, tekniset tiedot ymparistdehtoineen ja kayttd
kuivassa ymparistossa.

Puhdistus

Jos laite on likaantunut paivittaisessa kaytdssa, voidaan se
puhdistaa kostealla liinalla ja muutamalla tipalla mietoa kotita-
louspuhdistusainetta. Ala koskaan kayta voimakkaita puhdis-
tusaineita tai liuotinaineita puhdistukseen.

2 vuoden takuu (24 kuukautta)

Testboy® -laitteet ovat kayneet Iapi tiukat laatutarkastukset.
Jos paivittaisessa kaytossa kuitenkin esiintyy toimintavirheita,
myonnamme 24 kuukauden takuun. (voimassa vain ostokuitin
kanssa) Korjaamme maksutta valmistus- ja materiaaliviat,
sikali kuin laite 1ahetetdan meille takaisin niin, ettei sita ole
manipuloitu. Putoamisen tai vaaran kasittelyn aiheuttamat viat
eivat kuulu takuun piiriin. Jos takuuajan paatyttya esiintyy toi-
mintavirheitd, tehtaamme huolto kunnostaa laitteesi jélleen
nopeasti. Yhteystiedot:

Testboy GmbH

Beim Alten Flugplatz 3

D-49377 Vechta

Puh: +49 (0)4441-89112-10

Faksi: +49 (0)4441-84536

s-posti: support@testboy.de

web: http://www.testboy.de

Havittaminen

Laitteen havittdminen
Yliviivatun roskasailién symboli tarkoittaa: Paristoja,
akkuja, sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa koti- E
talousjatteen joukkoon. Ne voivat siséltda ymparistélle
ja terveydelle haitallisia aineita. —
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sahko-
laitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erillaan viralli-
seen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmukainen kasittely on
varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimaaraysten mukaan
maksutta esim. jonkin kunnallisen jatehuoltoyrityken tai jalleen-
myyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sahko-
laitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdollista irrottaa lai-
tetta rikkomatta, on poistettava laitteesta ennen havit-
tamista ja toimitettava erilliseen kerdyspisteeseen.
Kaikkien laitteistojen litumakut ja akut saa toimittaa
kerdyspisteeseen vain varaamattomassa tilassa. Paristojen
navat ovat peitettava teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosul-
kua.
Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa laitteessa
olevien henkilékohtaisten tietojen poistamisesta.
Pakkauksen havittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merki- {3y
tyistéd muoviosista, jotka voidaan kierrattaa.

— Vie nama materiaalit uudelleenkaytettaviksi.

Tekniset tiedot

Nimellisjannitealue 6 -400 VAC/DC

Ylijanniteluokka CAT 111 400 V

Taajuusalue 0 -500Hz

Paallekytkentaaika enintaén 30 s paéalle/240 s
pois

IP-luokitus P65

Sallittu kayttélampotila -15...45°C
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